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mastermasterJUMBOJUMBO

Gewicht:

± 1500 kg

Weight:

± 1500 kg

Gewicht:

± 1500 kg

Poids:

± 1500 kg

Peso:

± 1500 kg

Spanning:

3x400/230V, nul + I,
50 Hz

Voltage:

3x400/230V, zero+ I,
50 Hz

Spannung:

3x400/230V, Null +
I, 50 Hz

Alimentation:

3x400/230V, zéro+ I,
50 Hz

Voltaje:

3x400/230V, cero +
I, 50 Hz

Vermogen:

4,75 kW

Power consumption:

4,75 kW

Strombedarf:

4,75 kW

Puissance:

4,75 kW

Potencia:

4,75 kW

Luchtverbruik:

0,5 l/min, 6 bar

Air consumption:

0,5 l/min, 6 bar

Luftbedarf:

0,5 L/Min, 6 Bar

Consommation d’air:

0,5 l/min, 6 bar

Consumo de aire:

0,5 l/min, 6 bar
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Pro-Pak JUMBOmaster:
Un plus pour les Big-Bags

The nice thing of the Pro-Pak Big-Bag filler is the ease it
gives.
• Handles multiple Big-Bag sizes.
• Manual top-off; different lengths of Big-Bags can be used

at random.
• Minimal dropping heights because of the automatic level

control of the hoisting platforms.
• Strait and stable Big-Bags so that two Big-Bags fit next to

each other in a trailer.
• Continuous filling process, when the first Big-Bag is full,

the JUMBOmaster automatically changes over to the next
one.

• Built in transport tubes for easy forklift moving.
• Optional, frame mounted, compressor.
• Can be filled from the side as well.

“Big-Bag filling? Didn’t care for it much,
but now, the more the better”.

Pro-Pak JUMBOmaster:
Better in Big-Bags

Der große Vorteil der Big-Bag-Absackanlage von Pro-Pak
liegt in ihrer Zweckmäßigkeit und einfachen Bedienung:
• Geeignet für Big-Bags verschiedener Größen.
• Manuell nachfüllbar, wodurch unterschiedlich hohe Big-

Bags zusammen verwendet werden können.
• Minimale Fallhöhe durch automatischen Höhenangleich

der Hubplattformen.
• Säcke werden aufrecht und stabil befüllt, sodass sie Platz

sparend nebeneinander in Lkws verladen werden
können.

• Kontinuierlicher Füllprozess; nach Befüllen eines Big-
Bags schaltet der JUMBOmaster automatisch auf einen
leeren Big-Bag um.

• Einfache Beförderung per Gabelstapler dank eingebauter
Transportöffnungen.

• Optionaler Kompressor, der in den Rahmen der Big-Bag-
Füllanlage eingebaut wird.

• Auch seitliches Befüllen möglich.

“Big-Bags füllen? Früher lieber nicht, aber
jetzt können es gar nicht genug sein!”

Pro-Pak JUMBOmaster:
Besser in Big-Bags

La mayor ventaja del cargador Big-Bag de Pro-Pak es su
comodidad.
• Apto para varias medidas de Big-Bag.
• Relleno manual; puede utilizar conjuntamente bolsas Big-

Bag de distintas medidas.
• Altura mínima de descarga, gracias al ajuste automáticco

de las plataformas.
• Las bolsas llenas quedan rectas y estables, de manera

que se pueden cargar en hilera en el camión.
• Proceso continuo de carga; cuando una bolsa Big-Bag

está llena, el JUMBOmaster activa automáticamente una
Big-Bag vacía.

• Fácil traslado en carretilla elevadora gracias al sistema
integrado de horquilla.

• Compresor opcional de montaje en el armazón del
cargador de big-Bag (opcional).

• Carga lateral opcional.

“¿Llenar una Big-Bag? Antes,
preferiblemente no, pero ahora, cuantas
más, mejor”.

Pro-Pak JUMBOmaster:
Mejor en Big-Bags

Het mooie van de Pro-Pak Big-Bag vuller is het gemak dat
je er van hebt.
• Geschikt voor diverse Big-Bag maten.
• Handmatig navullen; Big-Bags met verschillende lengtes

kunnen door elkaar worden gebruikt.
• Minimale valhoogte.door de automatische niveau

regeling van de hef plateaus.
• Zakken worden recht en stabiel afgevuld zodat de Big-

Bags naast elkaar in een vrachtwagen passen.
• Continu vulproces, wanneer een Big-Bag vol is schakelt

de JUMBOmaster automatisch om naar een lege Big-
Bag.

• Eenvoudig met een heftruck te verplaatsen door middel
van ingebouwde transportkokers.

• Optionele compressor die in het frame van de Big-Bag
vuller wordt ingebouwd.

• Kan ook via de zijkant gevuld worden.

Pro-Pak JUMBOmaster:
Beter in Big-Bags.

“Big-Bags vullen? Vroeger liever niet,
maar nu hoe meer hoe beter”.

Le remplisseur de Big-Bags Pro-Pak se distingue par un
large éventail de possibilités.
• Accepte différentes tailles de Big-Bags.
• Possibilité de compléter le remplissage manuellement,

différentes longueurs de sacs peuvent être utilisées
aléatoirement.

• Chute minimale du produit grâce au contrôle de niveau
automatique de la plate-forme élévatrice supportant le
sac.

• Les Big-Bags sont droits et stables, ainsi ils peuvent être
placés les uns a côté des autres sur une remorque.

• Le processus de remplissage est continu: lorsque le
premier Big-Bag est plein, le JUMBOmaster remplit le
suivant automatiquement.

• Dispose de tubes de transport, afin d’être facilement
déplaçable à l’aide d’un chariot élévateur.

• Compresseur intégré au châssis (en option).
• Possibilité de remplissage par le côté.

“Utiliser des Big-Bags? Ca ne m’intéressait
pas. Mais maintenant, j’ai ce qu’il y a de
mieux”.
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